
№ зп
Код 

спеціальності
Група ПІБ студента

Назва бази практики № договору 

(комплексного/ 

індивідуального)

Тема роботи, яка захищалась за 

результатами практики

Залік / незалік з 

практики, (+/-)

1 35 ЛН-31мп
Чернега Дар'я Сергіївна ТОВ «МДДК»

1
Специфіка перекладу фахової підмови 

ІТ українською мовою.
+

2 35 ЛН-21мп

Самсоненко Дарина Вікторівна ТОВ «МДДК»

1      

Німецька електротехнічна 

термінологія: структура, семантика, 

особливості перекладу.

+

3 35 ЛН-21мп

Гораєвський Євген Олександрович ТОВ «МДДК»

1      

Англіцизми у заголовковому дискурсі 

німецькомовних новинних інтернет-

видань.

+

4 35 ЛН-21мп

Курілов Андрій Геннадійович ТОВ «МДДК»

1

Вплив англійської мови на німецьку в 

умовах глобалізації (лексико-

семантичний вимір). +

  

Завідувач кафедри                             ________________ Олена ЛАЗЕБНА
                                       підпис

Пропозиції щодо організації практики: 1)  на запит здобувачів і стейкхолдерів розглянути можливість 

впровадження перекладацької практики на третьому курсі та збільшення обсягу перекладацької практики на  

першому курсі другого РВО.

Кафедра теорії, практики та перекладу німецької мови

Освітній рівень: другий (магістерський)

Освітня програма: Германські мови та літератури (переклад включно), перша – німецька 

Звіт

про проходження практики магістрами

Вид практики: навчальна (перекладацька) практика

Строки практики:  02.09.2024 -14.09.2024

Факультет лінгвістики


